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TIPI DI VETRO TEMPERATI

VETRI TEMPERATI

10 mm 10 mm 10 mm

frasparente extrachiaro satinato

10 mm 10 mm

bronzo grigio

QCoIori sono indicativi )

10 mm

satinato
extrachiaro

FINITURE STANDARD
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Ossidato naturale Ossidato nero Simil inox satinato Cromato lucido
0 2 Natural anodized 0 5 Black anodized *1 3 Imitation satin stainless steel 1 L'- Polished Chrome
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! ARICHIESTA - ON REQUEST ! ! ARICHIESTA - ON REQUEST !
Verniciato grigio opaco Oro lucido Verniciato oro opaco Naturale 20 micron
1 5 Matt gray coated *1 6 Imitation Polished Gold 1 7 Matt gold coated 2 2 Anodized 20 micronl

k-

Acciaio inox satinato Acciaio inox lucido L|. 7 Brillantato 6 2 Verniciato liquido elettrostatico
3 1 Satin Stainless Steel 3 2 Polished Stainless Steel Fine-polishing finish Liquid electrostatic coated
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! ARICHIESTA - ON REQUEST ! ! ARICHIESTA - ON REQUEST !
Verniciato liquido elettrostatico Verniciato liquido elettrostatico

Liquid electrostatic coated Liquid electrostatic coated



O
60 Kg- 132 Ibs @ Porte - Doors

8-10-12mm 1000 mm
5/16"-3/8"-1/2" 39.37"

= Cerniera laterale per stipitida 30 a 42mm.
= Bisagra lateral parajambade 30 a42mm.
= Side hinge for door-jambs of 30 to 42mm.
= Anschlagtiirband fir Falztiefen von 30 bis 42mm.

= Charniére latérale pour chambranle de 30 a 42mm.

Alluminio / Aluminium : 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62
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CERNIERE =

8653 serie 865 60 Kg- 132 Ibs @ Porte - Doors

8-10-12mm 1000 mm
5/16"-3/8"-1/2" 39.37"

= Cerniera laterale per stipite stretto.

= Bisagra lateral.

= Side hinge for narrow door-jambs.

= Seitliches Scharnier fiir schmale Tirpfosten.

= Charniére latérale pour jambage étroit.

(1118")

DY R 75 (516"
Alluminio / Aluminium :02-05-13-14-15-16-17-RAL-62
58,5 (2 5/16")

685 (2 11116")




e}
8650 Serie 865 O FREE HINGE 50 Kg- 110 Ibs @‘ Porte - Doors 8682 Serie COLLIO O FREE HINGE 80 Kg- 176 Ibs @ Porte - Doors

8-10-12mm 900 mm e ?‘ 8-10-12 mm E 900mm
e 35716 5/16™3/87-1/2 35 7/16 0o 100

o o .
= Cerniera laterale per stipite stretto. s = Cerniera libera vetro-muro per porte in battuta.
Cel
= Bisagra lateral. | = Bisagra libre vidrio-pared para puertas con tope.
'7’$ = Free hinge glass-wall for doors with stop.

= Side hinge for narrow door-jambs.
» Freiesscharnier Glas-Wand fiir Anschlagttren.

50 (2')

= Seitliches Scharnier Glas-Wand fiir schmale Tiirpfosten.

= Charniére libre verre-mur pour porte a butée.
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= Charniére latérale pour jambage étroit.
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Alluminio / Aluminium : 02-05-1
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Alluminio / Aluminium : 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62
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8665 serie 866 O FREE HINGE 55 Kg- 121 Ibs @ Porte - 20137167
22,5[7/8"] 32,5[1 14" ;
8-10-12mm 900 mm =
}‘ 5/16"-3/8"-1/2" E 357/16" 0! o 180° 3 [18] 14[916'] . %
« Cerniera laterale per stipiti da 30 a 42mm. . ! 7
= Bisagra lateral parajambade 30 242 mm. % / compatibile con il profilo P35E - compatible with the P35E profile
o
» Side hinge for door-jambs of 30 to 42mm. B 6421121
= Seitliches Scharnier fiir Tirpfosten von 30 bis 42mm. ) ~ g
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SERRATURE VERTICALI




622E10 <crie Magnetica

@ Porte - Doors

10-12mm
3/8"-1/2"

= Serratura verticale con scrocco magnetico chiave-chiave in battuta.

= Cerradura vertical llave-llave con estafa magnética para puertas con batida.
» Vertical lock key-key with magnetic latch for jamb doors.
= Vertikal Schloss Schlissel- Schilissel mit magnetischem Riegel fiir Turen mit Rahme.

= Serrure verticale a clé avec verrouillage magnétique pour portes a butée.

Abbinabile con
Matchable with
622E50
0622E10
0622E11
0622E12

80[3 18]

R8 (51167 73[2 718"

Alluminio / Aluminium: 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62

622E10 R = destra - right
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622E10 L =sinistra - left
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622E50 <crie Magnetica

o

(@)
100 Kg- 220 Ibs @ Porte - Doors

10-12mm
3/8"-1/2"

<«

= Controserratura magnetica verticale in battuta.

» Cerradero magnético vertical para puertas con batida.

» Magneti c vertical lock keepe for jamb doors.

» Magnetisches Vertikalgegenschloss fiir Tren mit Rahmen.

» Gache sur verre magnétique avec butée.

R 8 [5/16]
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Alluminio / Aluminium: 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62

622E50 R =destra-right ~ 622E50 L =sinistra - left
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623E10 <crie Magnetica

@ Porte - Doors

623E50 <crie Magnetica

Q
100 Kg- 220 Ibs

o

@ Porte - Doors

10-12mm
3/8"1/2"

= Serratura verticale con scrocco magnetico chiave-chiave. Doppio senso di apertura.

» Cerradura vertical llave-llave con estafa magnética para puertas a accion doble.
= Vertical lock key-key with magnetic latch for double swing doors.
= Vertikal Schloss Schitissel- Schitissel mit magnetischem Riegel fiir zweifiigelige Turen.

= Serure verticale clé-clé avec verrouillage magnétique pour portes doubles.

Abbinabile con
Matchable with
623E50
0622E11
0622E12

Alluminio / Aluminium: 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62
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10-12mm
3/8"-1/2"

= Controserratura magnetica verticale doppio senso di apertura.

= Cerradero magnético vertical para puertas a accion doble.

» Magneti c vertical lock keeper for double swing doors.

» Magnetisches Vertikalgegenschloss fiir zweiftigelige Turen.

= Gache sur verre 2 sens d'ouverture.

R81[5/16"]
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i1 11167

185[7 1/47]
163[6 71167]
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10-12
[3/8”

Alluminio / Aluminium: 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62
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0622E10 <crie Magnetica

Q Porte - Doors

= Riscontro magnetico in battuta
perart. 622E10.

= Contra chapa magnética con batida

paraart. 622E10. 0o

» Magnetic latch keeper with jamb
forart. 622E10.

» Magnetische Gegenplatte mit Rahmen

fiirart. 622E10. %

» Gache magnétique sur mur
pour art 622E10.

0622E11 <crie Magnetica

25/ 7y

[/AN N

AD

\g\’\g\

1857 1/4]

16,6

58] —

47401 7187

5,5 [1/4]

35[1/8"

2517

14[9/167]

@ Porte - Doors

= Riscontro magnetico a muro
perart622E10 e 623E10.

B
» Contra chapa magnética a muro 2/7/87
paraart. 622E10y 623E10.

= Wall magnetic latch keeper
forart 622E10and 623E10.

= \Wand magnetische Gegenplatte
fiirart. 622E10 und 623E10.

= Gache magnétique sur mur
pour art 622E10.

0622E12 <crie Magnetica
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14 [9116)

14 19/16"]

33[1/8]

15[9/16"]

@ Porte - Doors

= Riscontro magnetico stipiti in alluminio
perart622E10 e 623E10.

» Contra chapa magnética para jambas de aluminio 70/,7/
paraart 622E10y 623E10. w‘y\

= Magnetic latch keeper for aluminum frames
forart. 622E10and 623E10.

» Magnetische Gegenplatte fiir Aluminiumpfosten
flr art. 622E10 und 623E10.

= Gache magnétique en aluminium
pour art 622E10.
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620E10 620E50 0620E10 0620E15

Alluminio / Aluminium - finiture / colors 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62

Serratura con scrocco autoregolante che ha la funzione di impedire fastidiosi
scuotimenti a porta chiusa. La chiave blocca lo scrocco ma lasciando libera la
maniglia evitando cosi danni da forzature involontarie.

Possibilita di montare cilindri europei quindi piena compatibilita degli standard
UE.

Cerradura con sistema de cierre con la funcion de prevenir el molesto tem-
blor con la puerta cerrada. La llave, bloguea el cierre pero deja libre la manilla
evitando danos de forzamientos involuntarios. Posibilidad de montaje de ci-
lindros europeos compatibles con estandard UE.

Self-positioning latch which offers a firm closure without shaking, A feature
of the this latch is that when locked, the handle remains free thus avoiding
braking due to accidental forcing. Accepts European cylinders to meet EU
standards.

Schloss mit Selbstverriegelung um storende Vibrationen bei geschlossener
Tur zu vermeiden. Der Schitssel blockiert die Falle, (aber) der Driicker bleibt
beweglich. Somit werden Beschadigungen durch eventuelle ungewtnschte
Krafteinwirkungen vermieden. Der Einbau von europdischen Zylindern ist
moglich, es besteht absolute Kompatibilitat

mit dem EU-Standard.

Serrure avec loguet qui se met en place automatiquement, offrant une fer-
meture sans vibrations lorsque la porte se referme. La clé bloque le loquet
mais laisse la poignée libre empéchant donc les dommages causes par une
ouverture involontaire. Possibilité de monter des cylindres européens selon
les standards UE.

17



620E10 <cric Verticale

@ Porte - Doors

10-12mm
3/8"-1/2"

= Serratura con scrocco (autoregolante) che funge da catenaccio lasciando libera la maniglia.

» Cerradura a golpe (con autorregulacion) que sirve como cerradillo,dejando libre la manija.
» Self-positioning latch with block function that leaves the handle free.
= Schloss mit Selbstverriegelung mit Blockfunktion, die der Driicker beweglich Iasst.

= Serrure avec loquet (auto-régulation) qui agit comme une boucle en laissant la poignée libre.

R8[5/16]

Alluminio / Aluminium: 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62

620E10 R =destra - right

80[3 1187

7312 718

3201 14
10+12
[3/8"to 1/27]

1857 1/4]
162[6 3/8]

16 [5/8]

0620E10

1857 14

0620E15
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620E10 L =sinistra - left

0L R [
]S"L'lsf‘t'a oot

620E50 scrie Verticale

Q
100 Kg- 220 Ibs

o

@ Porte - Doors

<~

10-12mm
3/8"-1/2"

» Controserratura verticale.

= Cerradero vidrio vertical.
= Vertical strike box with stop.
= VVertikales Gegenschloss.

= Gache verticale.

Alluminio / Aluminium: 02-05-13-14-15-16-17-RAL-62

620E50 R = destra - right
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GOOE 1 o @ Porte - Doors

» Maniglia quadrata in alluminio.

» Manilla cuadrada en aluminio.

= Aluminium square lever handle.

' . . . 3
= Viereckiger Driicker aus Aluminium. N

‘b&

= Poignée carrée en aluminium.

7 |

255[1"]

QUADRO MANIGLIA INCLUSO
INCLUDED LEVER HANDLE FIT 19,9 [3/4"

N
=23

10[3/8"]
T
48,51 15/16"]

_O8[5H67

30
[1 316"

1305 1/8"]

Alluminio / Aluminium :
02-05-13-14-15-16-17-RAL-62

6606 @ Porte - Doors

» Maniglia standard.

» Manilla estandard.
» Standard lever handle.

= Standard Dricker.

= Poignée standard.

QUADRO MANIGLIA INCLUSO
INCLUDED LEVER HANDLE FIT

4301 11167
19 [3/4"]

A

143[5 5/8")

Y
6412 1121 8[5116"]

A




A69 T2 perte - poors

@ 8[5/16"]
8-10mm
5/16"- 3/8" -
© "
s 38[11/2']
= Catenacciolo con pomolino. <2
» Cerradillo con pomo pequefio.
» Locking bolt with small knob.
= Schubriegel mit kleinem Knopf.
©
= Loquet avec bouton. — =
© N
& S
N ©
38
= @ 22[718"]
s ©8[5/16"]
o~
Sl
- |
52,3[2 1/16"] [ |
B 12[112"]
d ‘ i ‘ '] BOCCOLA INCLUSA
— FLOOR BUSHING INCLUDED
ZFO T I 1T T T T T
Alluminio / Aluminium : e . @ _ =
02-05-14-15-16-17-31-RAL-62 = \ = 3
©
(] I
©

A695 @ Porte - Doors

8-10mm
5/16"- 3/8"

» Contro catenacciolo per art. A69. a N

|
» Contra cerradillo paraart.A69. ‘
= Lock keep bolt for A69. ;

» Gegenschubriegel fir A69. —

= Contre péne pour art. A69. I

56(23/16"]
62,3[27/16"]

38[11/2']

52,3[2 1/16"]

26,4[11/16"]

Alluminio / Aluminium : ‘ ‘ ‘ ‘
02-05-14-15-16-17-31-RAL-62




SERRATURE ORIZZONTALI
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683WSCM <crie Magnetic LOQ

@ Porte - Doors

S
8+12 =
5/16" to 1/2" —

= Serratura orizzontale in battuta "LOQ" con
foro maniglia e cilindro. Scrocco magnetico.

= Cerradura horizontal con tope “LOQ" con agujeros para manilla
y cilindro. Para puertas con tope. Estafa magnética.

= Horizontal lock “"LOQ" with hole for handle and cylinder.
For doors with stop.

» Horizontales Eckform-Schloss “LOQ" mit Driickerfiihrung und fiir
PZ-Schloss vorgerichtet. Fir Anschlagtiiren. Magnetischen Riegel.

= Serrure horizontale «LOQ» avec trou pour la poignée
et le cylindre. Pour les portes avec arrét. Loquet magnétique.

15[9116"]

39[19/16"]

54[2 1/8"]

65[2 9/16"]

103[4 1/16"]

I T

7,9[5/16"]

8+12[5/16"+1/2"]

@ CODICE CORPO / BODY ITEM = D68YWMOO

683WO1TM <cric Magnetic LOQ

118[4 5/8"]

21[13/16"]

@ Porte - Doors

45+49[1 3/4"+1 15/16']

8:12 =
5/16" to 1/2" —

= Serratura orizzontale in battuta "LOQ"
solo foro maniglia. Scorro Magnetico.

= Cerradura horizontal con tope “LOQ" con agujero para
manilla. Para puertas con tope. Estafa magnética.

= Horizontal lock “LOQ" with hole for handle.
For doors with stop. Magnetic latch.

» Horizontales Eckform-Schloss “LOQ" mit Driickerfihrung.
Fir Anschlagtiren. Magnetischen Riegel.

» Serrure horizontale «LOQ» avec trou pour
poignée. Pour les portes avec arrét. Loguet magnétique.

15[9/16"]

39[19/16"]

54[21/8"]

A

65[2 9/16"]

103[4 1116']

7,9[5/16"]

8+12[5/16"+1/2"

@ CODICE CORPO / BODY ITEM = D68YWMOO

118[4 5/8"]

21[13/16"]

45+49[1 3/4"+1 15/16"

683W50M <crie Magnetic LOQ

A
8+12 =
5/16" to 1/2" -

-

» Controserratura magnetica orizzontale
per portein battuta "LOQ".

= Cerradero magnético con tope "LOQ".

= Magnetic Horizontal strike box "LOQ"
with stop.

= Magnetischen Gegenkasten "LOQ"
zum Eckform-Horizontalschloss.

= Boite de frappe horizontale «LOQ» avec arrét.
Loquet magnétique.

@ CODICE CORPO / BODY ITEM = D68YWM5000

S
20 S
N

x| &
= S
S o
8 8
=
x %
© =~
5 76[3"] 3,
N <
S I
16/5/8"] 60[2 3/8"] =
2y
b

. ®
%)
@ Porte - Doors

27
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0683W1T11MGR <crie Magnetic LOQ

Q Porte - Doors

683WSC -crcL0Q

. ®
%)
@ Porte - Doors

= Contro piastra magnetica piana per LOQ.

= Contra chapa magnéticallana para cerraduras "LOQ".

» Magnetic plate for LOQ.
» Magnetische Gegenplatte fr.

» Plaque magnétique pour serrures "LOQ".

‘ 14[9/16"]

. @ i 1[1116"]

1,8[1/16"]

20[13/16"]
12,7[1/2"]
i
\ it NN
e 2,
\
13,7(9/16"]
22,5[7/8"
5
@’\x\\
4[3/16"
| o [s167 4[3116"] %!
IS o
2 14,5[9116"] &’
RS o
[ce) o

4

Alluminio / Aluminium : 02-05-31-32

8+12
5/16" to 1/2"

D068

CO0683W11M

3W11IMGR

(0)

D

&)

= Serratura orizzontale in battuta
con foro maniglia e cilindro.

= Cerradura horizontal con tope con agujeros para
manillay cilindro.

= Horizontal lock with hole for handle and cylinder.
For doors with stop.

= Horizontales Eckform-Schloss mit Driickerfiihrung
und fiir PZ-Schloss vorgerichtet. Fiir Anschlagtiren.

= Serrure horizontale en butée avec trou pour la poignée
etle cylindre.

Alluminio / Aluminium 5-14-31-62

@ CODICE CORPO / BODY ITEM = D68YWO00

683WO01 =creLOQ

39[1 9/16"]

542 1/8"

10,5 [7/16"]

@42[1 58" @42[1 58"

281[1 1/8"

65[6 1/21]

15 [9116"]

103 [4 1/16"]

8+12
516" to 1/2]

8[51167]

12,8 1121

45+ 49
[13/4"to 1 15/16]

21
[13/16]

9,7[3/8"

18 [4 5/8"]

@ Porte - Doors

8+12
5/16" to 1/2"

= Serratura orizzontale in battuta
solo foro maniglia.

= Cerradura horizontal con tope
y con cuadro para manilla.

» Horizontal lock with hole for handle.
For doors with stop.

= Horizontales Eckform-Schloss
mit Driickerfiihrung hinten. Fir Anschlagtiiren.

= Serrure horizontale en butée
avec trou pour la poignée.

Alluminio / Aluminium : 02-05-14-31-62

)DICE CORPO / BODY ITEM = D68YWO0

39[1 9/16"]

542 1/8']

10,5 [7/16"]

281 118

15[9/16"]

@421 5/8" @421 5/8"

65[6 1/2']

103 [4 1116"]

8+12
516" to 1/27]

8(5167]

12,8112

[

45+ 49
[1 3/4"to 1 15/16"]

215[7/8]

971381

18 [4 5/8"]
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683W50 -creLOQ

@ Porte - Doors

0671W10 -<cricLOQ

o

@ Porte - Doors

8+12
5/16" to 1/2"

» Controserratura orizzontale.

» Cerradero vidrio horizontal.
» Horizontal strike box with stop.
» Gegenkasten zum Eckform-Horizontalschloss.

» Gache horizontale.

um :02-05-14-31-62

@ CODICE CORPO / BODY ITEM = D68YW5000

30

22[7/8"
216 [5/8"]
P
—
= e
Sl 8
(-
216 [5/8"]
= &
b 76 [3" B,
o2 g b
slB |, ‘
\ \
16 [5/8"] 60[2 3/8"

» Contro piastrina con battuta.

» Contra chapa con tope. @
» Counterplate with stop. — —
=| = o o
» SchlieBblech mit Anschlag. &z nwnel o
o 8
= Gache avec butée.
o
30+34
[1 3/16"to 1 5/16"] e
— s | e —
3 = .
% 251" = Alluminio / Aluminium :
= . y @ 02-05-13-14-15-16-17-RAL
2511 R2[1/16"]
2[1116"]
0671W1 6 serie LOQ @ Porte - Doors
= Contro piastrina.
= Contra chapa. 382[1 127
= Counterplate.
» SchlieBblech. Q \—\
12,6 [1/21]
» Gache.
-~ e
o o =
[ & 3
&
:; 26 [1"] E
= N
T A
* R 149116 \
0671W1 7 serie LOQ @ Porte - Doors
= Contro piastrina.
» Contra chapa. 16 [5/8"]
» Counterplate.
» SchlieRblech. ¥
= Gache. § = =
el gl 5
8 5
40[1 916"
o
3251 114" = Acciaio Inox / Stainless Steel :
i 02-05-31-32-RAL

2[116"

31



0681W20 <crcL0Q

@ Porte - Doors

= Contro piastrina.

= Contra chapa.

S1671W10 =crelOQ

o

@ Porte - Doors

» Counterplate. 3201 1/4M
= SchlieBblech. 21,5[7/8" 10,5[7/16"]
10,75 [7/16"]
= Gache. et
D)
A4
R76,3[3"]
= % | & =
N 3 Acciaio Inox / Stainless Steel :
2l 5= = 02-31-32-RAL
8| g3 <
VY
\ e
4,5(3/16"]
12,5 [1/2']
g g g 30[1 3116
ol =| <
N
> _R3[1/8"
0681 W21 serie LOQ @ Porte - Doors
= Contro piastrina.
= Contra chapa.
= Counterplate.
« SchlieBblech. 200 96l
= Gache. 2 2
[1316" | [13116"]
10 [3/8"]
o)
\W>) L
-
Acciaio Inox / Stainless Steel :
5 & & = 02-31-32-RAL
~ el el w0
fac i B o P =
8| 8| 8 B
_/
)
\[
I N
45[3/16"]
_ 12[1/2"
§ 2
= o = 33[1 5/16"
o =| v
© = <
~

32

) N\CR7 [1/4]

= Cilindro chiave/chiave.

= Cilindro llave/llave.

= Cylinder key/key.

= Zylinder Schliissel-Schlissel.

= Cylindre clé/clé.

17 [1116"] 60[2 3/8"
g
] B
10[3/8] 30[1 3/16" | 30[1 3/16"]
S1 671W21 serie LOQ @ Porte - Doors
= Cilindro chiave/pomolo.
= Cilindro llave/pomo. |
= Cylinder key/pull. f ,
= Zylinder Schliissel-Knopf.
» Cylindre clé/bouton.
17 [11/16"] 371 716" 582 1/4"] 39[1 9/16"
L
— _lg
e " NS o
B = no finitura / no color
10[3/8"] 2771 116" 31[1 1/4"
S1671W23 scrcL0Q T2 pore- s
= Cilindro pomolo/coin per porte bagno. _
= Cilindro pomo/coin para puerta de bafo. ) _
= Cylinder pull/coin for bathroom doors. .
» Zylinder Knopf-frei/besetzt fiir Toilettentiren.
= Cylindre bouton/piéce pour porte de salle de bain.
17 [11116"] 37[1 716" 62[2 716" 39[1 9/16"]
| | f-—
] _ _ 5 ] &
o )
\
10 [3/8"] 3101 1/4"] 311 1/4"

33



607W <creLOQ

@ Porte - Doors

» Maniglia sezione quadra.
Quadro maniglia incluso.

» Manilla cuadrada.
Cuadro manillainlcuido.

= Square handle.
Internal mechanism included.

= Viereckiger Driicker.
Innenmechanismus eingeschlossen.

» Poignée carrée.
Mecanisme intérieur inclus.

5-13-14-15-16-17-RAL-62

608W -creLOQ

01 18 [11/16"]

8[5116"]

216 58]

0 18 [11/16']

502]

154 1/2]

@ Porte - Doors

» Maniglia sezione tonda angolo quadro.
Quadro manigliaincluso.

» Manilla cuadrada.
Cuadro manillainlcuido.

» Rounded handle in a square shape.
Internal mechanism included.

» Gehrungsdricker mit rundem Griff und Vierkantstift.
Innenmechanismus eingeschlossen.

» Poignée a section ronde a angles carrés.
Cadre de poignéeinclus.

Acciaio Inox / Stainless Steel :
EXEEY)

34

@20 [13116"]

@18 [11116"]

8 [5/16"]

@20 [13116"]

602 3/87]

135(5 516"]

609W -crie LOQ

®
%
@ Porte - Doors

» Maniglia sezione tonda angolo stondato.
Quadro maniglia incluso.

» Manilla cuadrada.
Cuadro manillainlcuido.

» Rounded handle with rounded corner.
Internal mechanism included.

= Rundformdriicker mit Vierkantstift.
Innenmechanismus eingeschlossen.

= Poignée a section ronde a angles arrondis.
Cadre de poignée inclus.

Acciaio Inox / Stainless Steel :
31-32

u o
@18 [11/16] =
(-}
@20 [13116"]
@20 [13/16"]
— &
& ~
5 5
g
R35[1 3/8] 135[5 516"] R35(1 3/8"]

35



506W30 Box doccia - Shower boxes

= Coppia pomoli.

= Juego de pomos.

= Pair of knabs.

= Turknopfpaar quadratisch.

= Couple de boutons.

Alluminio / Aluminium : 13-14-RAL-62

254 (1"

R7,5(5/16") /

212 (112)

CRICCHETTO

Cricchetto fermavetro

cod. V-027
5,3 tregoiazignel
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